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അറബി-മലയാള
സാഹിത്യം

ചരിത്രേരഖകളിലും ഔേദ്യാഗികവ്യവഹാരങ്ങളി�
ലും മലബാർ മുസ്  ലിംകൾ ‘മാപ്പിളമാർ’ എന്നാണു്
പരാമർശിക്കെപ്പടുന്നതു്. അവരുെട വാെമാഴി ‘മാ�
പ്പിളമലയാളം’ എന്നറിയെപ്പടുന്നു. മലയാളത്തിൽ
സ്വന്തമായി ലിപിയുള്ള ഏക ഭാഷാേഭദം ഇതെത്ര.
മലയാളത്തിെല ചില പ്രേത്യക സ്വനങ്ങെളക്കൂടി കു�
റിക്കാനുതകുംവിധം അറബിലിപിമാലയിൽ ചില
ചിഹ്നവ്യവസ്ഥകേളർെപ്പടുത്തി നിർമ്മിച്ച പ്രസ്തുത
ലിപി ‘അറബി-മലയാള’ ലിപി എന്നറിയെപ്പടുന്നു.
അറബിയിെലയും മലയാളത്തിെലയും സ്വനങ്ങെള
ഒേരസമയം ഉൾെക്കാള്ളാൻ ഈ ലിപിസമ്പ്രദായ�
ത്തിനു കഴിയും.

അറബിലിപിയുെട ഇത്തരം പ്രാേദശികേഭദം മല�
ബാറിൽ മാത്രമുള്ളതല്ല. ആശയവിനിമയത്തിനും
മതപ്രചാരണത്തിനും േവണ്ടി അറബികൾക്കു് വി�
േദശഭാഷകൾ പലേപ്പാഴും സ്വന്തം ലിപിയിൽ എഴു�
േതണ്ടിവന്നിരുന്നു. േപർസ്യൻ ഭാഷ അറബിലിപി�
യിൽ എഴുതെപ്പട്ടു. ക്രമത്തിൽ േപർഷ്യൻ ലിപി
അപ്രത്യക്ഷമാവുകയും തൽസ്ഥാനം ഇന്നുകാണു�
ന്ന ചില്ലറ വ്യത്യാസങ്ങളുള്ള അറബി ലിപി കയ്യ�
ടക്കുകയും െചയ്തു. അറബികൾ സിന്ധിെലത്തിയ�
േപ്പാൾ അറബി-സിന്ധിയുണ്ടായി. അറബിത്തമിഴി�
െന്റ കഥയും ഭിന്നമല്ല.

അറബി-മലയാളത്തിൽ അറബി, േപർസ്യൻ, സം�
സ്  കൃതം, ഉറുദു, തമിഴ്, കന്നട തുടങ്ങിയ ഭാഷകളിൽ
നിന്നു് കടം െകാണ്ട പദങ്ങളുണ്ടു്. ഏതു കാലത്താ�
ണു് ഈ ലിപിസമ്പ്രദായം ജനിച്ചെതന്നു് തീരുമാനി�
ക്കാൻ നിവൃത്തിയില്ല. നാലഞ്ചുനൂറ്റാണ്ടിെന്റ പഴക്ക�
െമങ്കിലും അതിനുണ്ടാവാം. നൂറുെകാല്ലം മുമ്പുതെന്ന
ഈ ലിപിമാലെയപ്പറ്റിയും അതിെന്റ പരിഷ്കരണ�
െത്തപ്പറ്റിയും തർക്കങ്ങളും ചർച്ചകളും ഉണ്ടായതി�
നു് െതളിവുണ്ടു്. ഈ ചർച്ച പ്രതിപാദിക്കുന്ന ഗ്രന്ഥ�
ങ്ങൾതെന്ന അക്കാലത്തിറങ്ങുകയുണ്ടായി.

കുട്ടിക്കാലം െതാേട്ട ഖുർആൻ ഓതുക എന്നതു് മത�
ചര്യയുെട ഭാഗമായി മാപ്പിളമാർ പരിഗണിച്ചുവരു�
ന്നു. അതുെകാണ്ടു് അറബിഭാഷ വശമിെല്ലങ്കിലും
അറബിലിപിയുമായി അവർക്കു് നല്ല പരിചയം കി�
ട്ടിയിരിക്കും. അേപ്പാൾ അറബി-മലയാളം മനസ്സി�
ലാക്കാൻ അവർെക്കളുപ്പമുണ്ടു്. അറബിലിപിെയ
മാത്രമല്ല അറബി-മലയാളലിപിെയേപ്പാലും ‘ഖുറാ�
െനഴുത്തു് ’ എന്നാണവർ പറഞ്ഞുേപാരുന്നതു് എന്ന�
തു് ഏെറ കൗതുകകരമെത്ര.

ഈ സമുദായത്തിെല കവികളും എഴുത്തുകാരും
പണ്ടു് അവരുെട രചനകൾ എഴുതാൻ തുടങ്ങിയ�
േപ്പാൾ ഈ ലിപി െതരെഞ്ഞടുത്തതു് സ്വാഭാവിക�
മാണു്. അങ്ങെനയാണു് അറബി-മലയാളസാഹിത്യം
പിറന്നതു്. ഈ ശാഖയിൽ ആയിരക്കണക്കിനു് ഗ്ര�
ന്ഥങ്ങളുെണ്ടന്നു് പറഞ്ഞുവരുന്നു.

അറബി-മലയാളസാഹിത്യെത്ത മുഖ്യമായും രണ്ടാ�
യി തിരിക്കാം—ഗദ്യവും പദ്യവും. ഇക്കൂട്ടത്തിൽ പദ്യ�
ത്തിനാണു് പ്രാമുഖ്യം. അറബി-മലയാളപദ്യസാ�
ഹിത്യം പരെക്ക ‘മാപ്പിളപ്പാട്ടുകൾ’ എന്നറിയെപ്പടു�
ന്നു. വിശുദ്ധന്മാെര പ്രകീർത്തിക്കുന്ന മാലപ്പാട്ടുകൾ,
വിശുദ്ധയുദ്ധങ്ങൾ വിവരിക്കുന്ന പടപ്പാട്ടുകൾ, ധാർ�
മ്മികനിർേദ്ദശങ്ങളടങ്ങിയ ഉറുദികൾ, സ്തുതിപ്രധാ�
നമായ വിരുത്തങ്ങൾ, കഥകളും വിശുദ്ധചരിതങ്ങ�
ളുമടങ്ങുന്ന കിസ്സകൾ, േപ്രമെത്തയും വീരെത്തയും
അടിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ള െകസ്സുകൾ, കത്തുപാട്ടു�
കൾ, കല്യാണപ്പാട്ടുകൾ തുടങ്ങി പല അവാന്തര
വിഭാഗങ്ങളും ഈ പദ്യശാഖയ്ക്കുണ്ടു്.

മാലപ്പാട്ടുകൾക്കു് തുടക്കം കുറിച്ച ‘മുഹ്യുദ്ദീൻമാല’യാ�
ണു് അറബി-മലയാളത്തിെല ആദ്യെത്ത പദ്യകൃതി
എന്നു് വിശ്വസിച്ചുേപാരുന്നു. ഗ്രന്ഥകാരൻ േകാഴി�
േക്കാട്ടുകാരനായ ഖാസി മുഹമ്മദാെണന്നും രചനാ�
കാലം െകാല്ലവർഷം 782 (ഏ.ഡി. 1607) ആെണ�
ന്നും പ്രസ്തുതകൃതിയിൽ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടു്. ജിലാ�
നിെല മുഹ്  യുദ്ദീൻൈശഖിെന്റ ജീവിതകഥകളും
അത്ഭുതകൃത്യങ്ങളും േകാർത്തുണ്ടാക്കിയതാണു് മു�
ഹ്  യുദ്ദീൻമാല. ബദർമാല, രിഫാഈ മാല, നഫീ�
സത്ത്മാല, മഞ്ഞക്കുളം മാല, മമ്പുറം മാല, മല�
പ്പുറം മാല തുടങ്ങിയവയാണു് മറ്റു പ്രധാന മാല�
കൾ.

50-ഓളം പടപ്പാട്ടുകളുണ്ടു് അറബി-മലയാളത്തിൽ.
അവയിൽ പ്രധാനെപ്പട്ടവെയല്ലാം ബദർ പാട്ടു്,
ഉഹദ് പടപ്പാട്ടു്, മക്കം ഫതഹ്, ഫുതുഹുശ്ശാം, ഹു�
ൈനൻ പടപ്പാട്ടു്, ഖന്തക് പടപ്പാട്ടു് തുടങ്ങിയ േപരു്
സൂചിപ്പിക്കുംേപാെല ആദ്യകാല മുസ്  ലിംകളുെട യു�
ദ്ധങ്ങെള വർണ്ണിക്കുന്നവയാണു്. പ്രസിദ്ധകവി േമാ�
യിൻകുട്ടിൈവദ്യരുെട (1852–1892) പ്രധാന സം�
ഭാവനകൾ ഈ രംഗത്താണുണ്ടായിട്ടുള്ളതു്. അേദ്ദ�
ഹത്തിെന്റ ബദർ, ഉഹദ് പടപ്പാട്ടുകളിൽ ചില ഭാ�
ഗങ്ങളുെട വിവർത്തനം ഇന്ത്യൻ ആന്റിക്വാറിയിൽ
പ്രത്യക്ഷെപ്പട്ടിട്ടുണ്ടു്. (വാല്യം XXX, 1910, പുറങ്ങൾ
499–508, 528–537). ഇതുേപാെല പ്രാേദശിക കലാ�
പങ്ങെള അടിസ്ഥാനമാക്കിയും ധാരാളം പാട്ടുകൾ
രചിക്കെപ്പട്ടു. േമായിൻകുട്ടിൈവദ്യരുെട ‘മലപ്പുറം
പടപ്പാട്ടു് ’ മലപ്പുറത്തുണ്ടായ ഒരു കലാപം വിവരി�
ക്കുന്നതാണു്. േപാർത്തുഗീസ്-ബ്രിട്ടീഷ് ശക്തികൾ�
െക്കതിരായി മാപ്പിളമാർ നടത്തിയ നിരവധി കലാ�
പങ്ങെളക്കുറിച്ചും അനവധി പാട്ടുകളുണ്ടായിട്ടുണ്ടു്.
ജന്മിവിരുദ്ധസമരങ്ങളും വർഗീയകലഹങ്ങളും മാപ്പി�
ളപ്പാട്ടുകളിൽ സ്ഥലം പിടിക്കുകയുണ്ടായി. പേക്ഷ,
ഇവയിൽ നെല്ലാരു ശതമാനം അന്നെത്ത അധി�
കാരികൾ നശിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു. ബാക്കിയായവ കാ�
ലക്രമത്തിൽ നശിച്ചുേപാവുകേയാ അവഗണിക്ക�
െപ്പടുകേയാ െചയ്തു. 1921-െല മലബാർലഹളെയ�
ക്കുറിച്ചും ഒരുപാടു് പാട്ടുകൾ എഴുതെപ്പടുകയുണ്ടാ�
യി. എങ്കിലും അവയിൽ പ്രധാനെപ്പട്ട ഒന്നുേപാലും
ഇതുവെര അച്ചടിക്കെപ്പട്ടിട്ടില്ല.

അറബി-മലയാളസാഹിത്യത്തിെല ഏറ്റവും പ്രധാ�
നെപ്പട്ട കവി േമായിൻകുട്ടിൈവദ്യരാണു്. 20-ാം
വയസ്സിൽ എഴുതിയ അേദ്ദഹത്തിെന്റ ആദ്യകൃതി
‘ബദറുൽ മുനീർ-ഹുസ്  നുൽജമാൽ’ (1872) േപ്രമം
എന്ന വിഷയം ഈ സാഹിത്യശാഖയിേലക്കു കട�
ത്തിവിട്ടു. ബദർപടപ്പാട്ടു്, ഉഹദ് പടപ്പാട്ടു്, മലപ്പുറം
പാട്ടു് തുടങ്ങിയ അേദ്ദഹത്തിെന്റ കൃതികൾ അറബി-
മലയാളത്തിെല ഛന്ദശ്ശാസ്ത്രത്തിനു് ഭദ്രമാെയാര�
ടിത്തറ പണിതുെകാടുത്തു. കൂടുതൽ ജനപ്രീതിേന�
ടിയ അേദ്ദഹത്തിെന്റ കൃതി ‘ഹുസ്  നുൽജമാലാ’ണു്.
ചില ഭാഗങ്ങളുെട വിവർത്തനേത്താടുകൂടി എഫ്.
േഫാസറ്റ് ഇേതക്കുറിെച്ചാരു േലഖനം (A popular
Moplah Song) ഇന്ത്യൻ ആന്റിക്വാറി, (വാല്യം—
XXVIII, 1899, പുറങ്ങൾ 64–71)യിൽ പ്രസിദ്ധെപ്പ�
ടുത്തുകയുണ്ടായി. നൂൽമാലയും കപ്പപ്പാട്ടും രചിച്ച
കുഞ്ഞായിൻ മുസ്  ലിയാർ, തത്വചിന്താപ്രധാനമായ
പാട്ടുകളുെട കർത്താവു് അബ്  ദുൽ ഖാദിർമസ്താൻ,
ബദ്  റുൽകുബ്  റാ എഴുതിയ ചാക്കീരി െമായ്  തീൻ
കുട്ടി, സഫലമാല രചിച്ച െമായ്തു മുസ്  ലിയാർ, ജന�
കീയ ഗാനങ്ങളുെട കർത്താവായ പുലിേക്കാട്ടിൽ
ൈഹദർ തുടങ്ങിയവരാണു് ഈ രംഗെത്ത ചില പ്ര�
സിദ്ധ കവികൾ. ചില വനിതകളും മാപ്പിളപ്പാട്ടുകൾ
എഴുതിയിട്ടുെണ്ടന്നതു് കൗതുകകരമാണു്; പി.െക.
ഹലീമ, വി. ആയിശക്കുട്ടി, കുണ്ടിൽ കുഞ്ഞാമിന
തുടങ്ങിയവരുെട പാട്ടുകൾക്കു നല്ല പ്രചാരം കിട്ടിയി�
ട്ടുണ്ടു്.

മാപ്പിളമാരുെട നിത്യജീവിതത്തിെല സന്ദർഭങ്ങളു�
മായി ഈ പാട്ടുകൾക്കു് അടുത്ത ബന്ധമുണ്ടു്. പ്രകൃ�
തിനാശങ്ങളും നടപ്പുദീനങ്ങളും ദൂരീകരിക്കുന്നതിനു്
‘നടപ്പുമൗലൂദ് ’ കഴിക്കുക എെന്നാേരർപ്പാടു് ഇവർ�
ക്കിടയിലുണ്ടായിരുന്നു. പള്ളിയിൽ നിന്നു് വിളക്കും�
പിടിച്ചു് ഒരു സംഘമായി ഇറങ്ങി അറബിയിലുള്ള
സ്തുതിഗീതങ്ങൾ പാടിെക്കാണ്ടു് രാത്രിസമയത്തു് ഗ്രാ�
മത്തിനു ചുറ്റും നടക്കുകയാണു് ‘നടപ്പു മൗലൂദ് ’. പ്ര�
വാചകെന്റ ജന്മമാസത്തിൽ പള്ളിയിലും വീടുകൾ�
ക്കകത്തും ‘മൗലൂദ് ’ ഉണ്ടാകും. അേപ്പാഴും ഗദ്യത്തി�
ലും പദ്യത്തിലും പ്രവാചകെന സ്തുതിച്ചു െചാല്ലുന്നു.
കഴിഞ്ഞുേപായ സിദ്ധന്മാെര പ്രീണിപ്പിക്കുന്നതിനും
നാശനഷ്ടങ്ങളിൽനിന്നു് രക്ഷകിട്ടുന്നതിനും ഉള്ള
മാപ്പിളമാരുെട മെറ്റാേരർപ്പാടാണു് ‘റാത്തീബ് ’.
ഇതിൽ ചിലേപ്പാൾ നാവിേന്മൽ സൂചി കയറ്റുക,
വയറു കുത്തിക്കീറുക തുടങ്ങിയ ഇനങ്ങളും കാണാ�
റുണ്ടു്. ഇതാണു് ‘കുത്തുറാത്തീബ് ’. റാത്തീബിെന്റ
ചടങ്ങുകളിെലാന്നു് സ്തുതിഗീതങ്ങളാണു്.

സിദ്ധന്മാരുെടയും രക്തസാക്ഷികളുെടയും ചരമ�
വാർഷികങ്ങളാണു് സാധാരണയായി േനർച്ചകൾ.
േനർച്ചകളിലും മരണവുമായി ബന്ധെപ്പട്ട മറ്റു ചില
ആചാരങ്ങളിലും ഗീതാലാപനമുണ്ടു്. പ്രസവം, ഗൃഹ�
പ്രേവശം, കല്യാണം, േചലാകർമ്മം, വിത, നാട്ടി,
െകായ്ത്തു് തുടങ്ങിയവേയാടനുബന്ധിച്ചും മൗലൂേദാസ്തു�
തികേളാ കാണും. ദഫ്മുട്ടു്, അറവാനക്കളി, േകാൽ�
ക്കളി തുടങ്ങിയ മാപ്പിളക്കലകേളാെടാപ്പവും പാട്ടുക�
ളുമുണ്ടു്. ഈ സന്ദർഭങ്ങളിെലല്ലാം ഒരു കാലത്തു്
അറബി പദ്യങ്ങളായിരിക്കണം ഉപേയാഗിച്ചിരി�
ക്കുക. ചിലേപ്പാൾ അറബി-മലയാളവും ഉപേയാ�
ഗിക്കുക എന്നതു് താരതേമ്യന പുതിയതാകണം.
അറബി-മലയാളത്തിെല മാലകൾ ജനിച്ചതും ഈ
വഴിക്കാകാം. അറബി ഗീതങ്ങേളാെടാപ്പം അറബി-
മലയാളത്തിലുള്ള മാലപ്പാട്ടുകളും അച്ചടിച്ച സമാ�
ഹാരകൃതികൾ ഇന്നും കണ്ടുവരുന്നു എന്നതു് ശ്രദ്ധി�
ക്കണം.

മാപ്പിളപ്പാട്ടുകളുെട സംഗീതഗുണം ഇതര നാടൻ�
പാട്ടുകൾക്കും കേണ്ടക്കാെമങ്കിലും അവയ്ക്കുള്ള ചടു�
ലമായ താളം മലയാളത്തിെല മെറ്റാരു ഗാനശാഖ�
യ്ക്കും കാണുകയില്ല. സംഗീതഗുണമുെണ്ടങ്കിൽ ഏതു
പദവും എവിെട നിന്നും സ്വീകരിക്കാൻ ഈ കവി�
കൾ സംശയിച്ചിരുന്നില്ല. വാക്കുകളുെട സംഗീതഗു�
ണം ഇക്കൂട്ടർ ഏെറ ഉപേയാഗിച്ചിട്ടുണ്ടു്. മാപ്പിളപ്പാ�
ട്ടുകളിെല എല്ലാ വൃത്തേഭദങ്ങളും താളക്രമത്തിൽ
അധിഷ്ഠിതമാണു്. ഈ താളവ്യത്യാസം ‘ഇശൽ’
എന്നറിയെപ്പടുന്നു.

ഒ. ആബു

മലയാളത്തിെല കാൽ�
പനികഭാവനയുെട ഒരു
െകാടുമുടി മാപ്പിളപ്പാട്ടുക�
ളാണു്. േപ്രമവും വീരവും
വിഷയമാക്കുക വഴി മനു�
ഷ്യെന്റ ശാശ്വതയുവത്വം
തെന്നയാണു് ഈ കവി�
കൾ വിഷയമാക്കിയതു്.
ഒപ്പം ഭക്തിയുെട ഒളിയും
മിന്നി നിൽക്കുന്നുണ്ടു്. േക�

രളത്തിെല പല ഗാനശാഖകളുെടയും കൂമ്പടഞ്ഞു
കഴിഞ്ഞു. വടക്കൻപാട്ടുകളും മറ്റും പുതിയ മുളകളി�
ല്ലാെത ചരിത്രത്തിെന്റ ഭാഗമായിക്കഴിഞ്ഞേല്ലാ.
മറിച്ചു് ഇന്നും മാപ്പിളപ്പാട്ടുകളുണ്ടാകുന്നുണ്ടു്; ഈ ഗാ�
നശാഖയുെട സജീവധാര തുടർന്നുേപാരുന്നുണ്ടു്.
ഇക്കാലത്തു് കല്യാണത്തിനു പാടാൻേവണ്ടി രചി�
ക്കെപ്പടുന്ന ഒപ്പനപ്പാട്ടുകളും ഗൾഫ് ജീവിതെത്തപ്പ�
റ്റി രചിക്കെപ്പടുന്ന പാട്ടുകളും ഉദാഹരണം.

വായ്പാട്ടായി മാത്രം പ്രചരിച്ചുേപാന്ന പാട്ടുകളും ഈ
ശാഖയിലുണ്ടായിരുന്നു. മാപ്പിളപ്പാട്ടു് സമാഹരിച്ച�
വർേപാലും അവെയ അവഗണിക്കുകയാണു് െചയ്ത�
തു്. ഈ രംഗത്തു് ഗേവഷണം നടത്തുന്ന ചിലരുെട
അധ്വാനഫലമായി അവയിൽ ചിലെതല്ലാം െവളി�
െപ്പടാൻ തുടങ്ങിയിട്ടുണ്ടു്.

മതത്തിെല വിവാദവിഷയങ്ങളിൽ അംഗീകൃതപ�
ണ്ഡിതന്മാർ നൽകിയിരുന്ന ‘ഫത്  വ’കൾ എന്ന
േപരിലുള്ള വിധികളാണു് അറബി-മലയാളത്തിെല
ആദ്യെത്ത ഗദ്യം. അവ കെയ്യഴുത്തു രൂപത്തിലാണു്
പ്രചരിച്ചുേപാന്നതു്. എങ്കിലും അറബി-മലയാളത്തി�
െല ആദ്യെത്ത ഗദ്യകൃതിയായി കണക്കാക്കിേപ്പാ�
രുന്നതു്. ‘െവള്ളാട്ടിമസ്  അല’യാണു്. ഒരു സാധാ�
രണ മുസ്  ലിം സ്ത്രീയുെട സംശയങ്ങൾക്കു് അറിവുള്ള
ഒരു െവള്ളാട്ടി (അടിമ സ്ത്രീ) മറുപടി പറയുന്ന രൂ�
പത്തിലാണു് ഇതിെന്റ രചന. ഇതു വളെരക്കാലം
കഴിഞ്ഞാണു് അച്ചടിക്കെപ്പട്ടതു്. അച്ചടിക്കെപ്പട്ട
ആദ്യെത്ത അറബി-മലയാള ഗദ്യകൃതി ‘തിബ്ബുന്ന�
ബിയ്യ് ’ ആണു്. പ്രവാചകൻ നൽകിയ ൈവദ്യവി�
ധികൾ അടങ്ങിയ പ്രസ്തുതകൃതി അേത േപരിലു�
ള്ള അറബിമൂലത്തിൽനിന്നു തർജ്ജമ െചയ്തതാ�
ണു്. േകാഴിേക്കാട്ടുകാരനായ അഹമ്മദുേകായ മു�
സ്  ലിയാർ തർജ്ജമ െചയ്ത ‘തിബ്ബുന്നബിയ്യ’ 1840-
ൽ േബാംെബയിൽ അച്ചടിക്കെപ്പട്ടു. അക്കാലത്തു്
അറബി-മലയാള അച്ചുകൂടങ്ങളുണ്ടായിരുന്നില്ല;
ഓേരാ പുറത്തിെന്റയും േബ്ലാെക്കടുത്തു് അച്ചടിക്കു�
കയായിരുന്നു.

പുന്നയൂർക്കുളം വി. ബാപ്പു

മതപ്രചാരണമായിരുന്നു
ആദ്യകാല അറബി-
മലയാള ഗദ്യകൃതികളു�
െട ഏകലക്ഷ്യം. അതി�
നാൽ സ്വാഭാവികമായും
അവ ഭൂരിഭാഗവും തർജ്ജ�
മകളായി. അച്ചടിക്കുന്ന�
തിനു മുെമ്പ ഈ കൃതി�
കളിൽ പലതും കെയ്യഴുത്തു രൂപത്തിൽ പ്രചരിച്ചി�
രുന്നു. അക്കൂട്ടത്തിൽ മായിൻകുട്ടി ഇളയാവിെന്റ
‘ഖുർആൻ തർജ്ജമ’ എടുത്തുപറയണം. അേദ്ദഹം
ഇതിെന്റ 100 കെയ്യഴുത്തു പ്രതികൾ പകർത്തിച്ചു്
പണ്ഡിതന്മാർക്കു് എത്തിച്ചുെകാടുത്തു. ഇതിനുേശ�
ഷം പല പ്രധാനകൃതികളുെടയും തർജ്ജമകൾ പ്ര�
ത്യക്ഷെപ്പട്ടു തുടങ്ങി. പ്രവാചകചരിത്രം, പ്രവാചക�
വചനങ്ങൾ, മതത്തിെന്റ വിധിവിലക്കുകൾ മുതലാ�
യവ അതിൽെപടുന്നു. ഈ ഗദ്യസാഹിത്യത്തിൽ
തർജ്ജമകൾക്കുണ്ടായിരുന്ന പ്രാമാണ്യത്തിനു് മു�
ന്തിയ െതളിവാണു് ‘തർജ്ജമ’ എന്ന വാക്കു് ‘ഗദ്യം’
എന്നതിനുപകരമായി അറബി-മലയാളത്തിൽ ഉപ�
േയാഗിച്ചുേപാരുന്നതു്.

അറബി-മലയാള ഗദ്യസാഹിത്യവും സമ്പന്നമാ�
െയാരു ശാഖയാണു്. മതഗ്രന്ഥങ്ങൾക്കു പുറെമ
ൈവദ്യം, ജന്തുശാസ്ത്രം, െകട്ടിടനിർമ്മാണം, ൈക�
േരഖാശാസ്ത്രം, ശരീരശാസ്ത്രം, േജ്യാതിശ്ശാസ്ത്രം തുട�
ങ്ങിയവെയക്കുറിെച്ചല്ലാം ഇതിൽ ഗ്രന്ഥങ്ങളുണ്ടു്.
ൈവദ്യത്തിെന്റ നിരവധി ശാഖകെളക്കുറിച്ചുതെന്ന
അേനകം ഗ്രന്ഥങ്ങൾ കാണാം.

കഥയ്ക്കും അറബി-മലയാളത്തിൽ അപ്രധാനമല്ലാ�
െത്താരു സ്ഥാനം കിട്ടിയിട്ടുണ്ടു്. ഇവിെടയും തർ�
ജ്ജമകളാണു് തുടക്കം. േപർസ്യൻ കഥയായ ‘ചാർ�
ദർേവഷ് ’ (നാലു ഫക്കീറന്മാർ) ആണു് ആദ്യമാ�
യി തർജ്ജമ െചയ്യെപ്പട്ടതു്. തലേശ്ശരി സ്വേദശി മു�
ഹ്  യുദ്ദീനുബ്  നുമാഹിൻ തർജ്ജമെചയ്ത പ്രസ്തുത കൃ�
തി 1883-ലാണു് പ്രസിദ്ധീകരിച്ചതു്. 1898-ൽ പത്തു
വാല്യങ്ങളായി അറബിക്കഥകൾ തർജ്ജമ െചയ്യ�
െപ്പട്ടു. ഇേതത്തുടർന്നു് നിരവധി േനാവലുകളും നീ�
ണ്ട കഥകളും െചറുകഥകളും ഉണ്ടായി.

അക്കാലത്തുേപാലും ഈ ശാഖയിൽ സ്വന്തമായി
നിഘണ്ടുക്കൾ രചിക്കെപ്പട്ടിരുന്നു. 1897-ൽ അച്ചടി�
ക്കെപ്പട്ട ‘ഖവാസ്സുൽ മുസ്  ലിമീൻ’ ലക്കണ നഹവു
നികൻടു അക്കൂട്ടത്തിൽ ഏറ്റവും പഴയതാണു്. മറ്റു
പര്യായനിഘണ്ടുക്കളുമുണ്ടു്.

ക്രിസ്തുമത പ്രചാരകർ ൈബബിളും േയശുക്രിസ്തുവി�
െന്റ ചരിത്രവും അറബി-മലയാളത്തിലും പ്രസിദ്ധീക�
രിച്ചു എന്നതു് ഒരു കാലത്തു് ഈ സാഹിത്യശാഖയ്ക്കു�
ണ്ടായിരുന്ന വിപുലമായ സ്വാധീനം െവളിെപ്പടുത്തു�
ന്നുണ്ടു്.

െക.െക. മുഹമ്മദ്
അബ്  ദുൽകരീം

1860-കളുെട ഒടുവിൽ തല�
േശ്ശരിയിലാണു് ആദ്യെത്ത
അറബി-മലയാള അച്ചു�
ക്കൂടം സ്ഥാപിക്കെപ്പട്ടതു്.
തീക്കൂക്കിൽ കുഞ്ഞഹമ്മ�
ദാണു് സ്ഥാപകൻ. പി�
ന്നീടു് െപാന്നാനി, തിരൂ�
രങ്ങാടി, വളപട്ടണം തു�
ടങ്ങിയ സ്ഥലങ്ങളിലും
അറബി-മലയാള അച്ചു�
ക്കൂടങ്ങളുണ്ടായി. അവ�

യിൽ ചിലതു് ഇേപ്പാഴുമുണ്ടു്. അച്ചുക്കൂടങ്ങൾ സ്ഥാ�
പിക്കെപ്പട്ടതിെന്റ ഫലമായി ദിനപത്രങ്ങളും പ്രസി�
ദ്ധീകരണങ്ങളും ജനിച്ചു. ഒരു നൂറ്റാണ്ടു് മുമ്പു് പ്രസി�
ദ്ധീകരണമാരംഭിച്ച ‘ഹിദായത്തുൽ ഇഖ്  വാനാ’ണു്
അറിയെപ്പടുന്ന ആദ്യെത്ത അറബി-മലയാള ദി�
നപത്രം അബ്  ദുല്ലേക്കായതങ്ങൾ ആയിരുന്നു പ്ര�
സാധകൻ. കുറച്ചുെകാല്ലത്തിനുേശഷം സി. െസ�
യ്  താലിക്കുട്ടി മാസ്റ്റർ പ്രസിദ്ധീകരണം തുടങ്ങിയ
‘റഫീഖുൽ ഇസ്  ലാം’ ആണു് ആദ്യെത്ത അറബി-
മലയാളവാരിക. ഇ. െമായ്തുമൗലവിയുെട പത്രാധി�
പത്യത്തിൽ ഇറങ്ങിയ ‘അൽ-ഇസ്  ലാഹ് ’ ൈദ്വവാ�
രികയ്ക്കും വക്കം മുഹമ്മദ് അബ്  ദുൽഖാദർമൗലവി
പത്രാധിപരായിരുന്ന ‘അൽ-ഇസ്  ലാം’ മാസികയ്ക്കും
തുടക്കമിട്ടു. സ്ത്രീകൾക്കു് മാത്രമായി അെന്നാരു അറ�
ബി-മലയാള പ്രസിദ്ധീകരണമുണ്ടായിരുന്നു എന്ന�
തു് ശ്രേദ്ധയമാണു്: െക.സി. േകാമുക്കുട്ടി മൗലവി
പത്രാധിപരായിരുന്ന പ്രസ്തുത പ്രസിദ്ധീകരണത്തി�
െന്റ േപരു് ‘നിസാഹുൽ ഇസ്  ലാം’ (ഇസ്  ലാമിെല
സ്ത്രീകൾ) എന്നാണു്.

സി.എൻ. അഹ്മദ് മൗലവി

കഴിഞ്ഞ രണ്ടു് മൂന്നു് ദശ�
കങ്ങളായി മലയാളികൾ�
ക്കു് അറബി-മലയാള സാ�
ഹിത്യം പരിചയെപ്പടുത്തു�
വാനുള്ള ശ്രമങ്ങൾ നട�
ന്നുവരുന്നു. പല പ്രമുഖ
കൃതികളും മലയാളത്തി�
േലക്കു് ലിപിമാറ്റം െചയ്തു�
കഴിഞ്ഞു. ടി. ഉൈബദ്, ഒ.
ആബു, പുന്നയൂർക്കുളം വി. ബാപ്പു, െക.െക. മുഹമ്മ�
ദ് അബ്  ദുൽകരീം, സി.എൻ. അഹ്മദ് മൗലവി തുട�
ങ്ങിയവർ ഈ സാഹിത്യവിഭാഗം പരിചയെപ്പടുത്തു�
ന്നതിൽ മികച്ച േസവനം അനുഷ്ഠിച്ചിട്ടുണ്ടു്.

□
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എം.എൻ. കാരേശ്ശരി
മുഴുവൻ േപരു്: മുഹ്  യുദ്ദീൻ നടു�
ക്കണ്ടിയിൽ. േകാഴിേക്കാട് ജി�
ല്ലയിെല കാരേശ്ശരി എന്ന ഗ്രാ�
മത്തിൽ 1951 ജൂലായ് 2-നു്
ജനിച്ചു. പിതാവു്: പേരതനായ

എൻ.സി. മുഹമ്മദ് ഹാജി. മാതാവു്: െക.സി. ആയി�
ശക്കുട്ടി. കാരേശ്ശരി ഹിദായത്തുസ്സിബിയാൻ മദ്രസ്സ,
ഐ.ഐ.എ.യു.പി. സ്ക്കൂൾ, േചന്ദമംഗല്ലൂർ ൈഹസ്ക്കൂൾ,
േകാഴിേക്കാട് ഗുരുവായൂരപ്പൻ േകാേളജ്, കാലിക്കറ്റ്
സർവ്വകലാശാലാ മലയാളവിഭാഗം എന്നിവിടങ്ങളിൽ
പഠിച്ചു. േസാേഷ്യാളജി-മലയാളം ബി.എ., മലയാളം
എം.എ., മലയാളം എം.ഫിൽ. പരീക്ഷകൾ പാസ്സാ�
യി. 1993-ൽ കാലിക്കറ്റ് സർവ്വകലാശാലയിൽ നിന്നു്
േഡാക്ടേററ്റ്. 1976–78 കാലത്തു് േകാഴിേക്കാട്ടു് മാതൃഭൂമി�
യിൽ സഹപത്രാധിപരായിരുന്നു. പിെന്ന അധ്യാപക�
നായി. േകാഴിേക്കാട് ഗവ. ആർട്സ് ആന്റ് സയൻസ്
േകാേളജ്, േകാടേഞ്ചരി ഗവ. േകാേളജ്, േകാഴിേക്കാട്
ഗവ: ഈവനിങ്ങ് േകാേളജ് എന്നിവിടങ്ങളിൽ േജാലി
േനാക്കി. 1986-മുതൽ കാലിക്കറ്റ് സർവ്വകലാശാലാ മല�
യാളവിഭാഗത്തിൽ.

പുസ്തകങ്ങൾ: പുലിേക്കാട്ടിൽകൃതികൾ (1979), വിശക�
ലനം (1981), തിരുെമാഴികൾ (1981), മുല്ലാനാസറുദ്ദീെന്റ
െപാടിൈക്കകൾ (1982), മക്കയിേലക്കുള്ള പാത (1983),
ഹുസ്നുൽ ജമാൽ (1987), കുറിമാനം (1987), തിരുവരുൾ
(1988), നവതാളം (1991), ആേലാചന (1995), ഒന്നിെന്റ
ദർശനം (1996), കാഴ്ചവട്ടം (1997) തുടങ്ങി എൺപതിേല�
െറ കൃതികൾ.

ഭാര്യ: വി.പി. ഖദീജ, മക്കൾ: നിശ, ആഷ്  ലി, മുഹമ്മദ്
ഹാരിസ്.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന ഈ
േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായിക്കു�
വാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ൿേടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീഡർ
ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ പിഡി�
എഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലേയ്ക്കാ, ഈ െവബ് േപജിൽ കമ്മന്റുക�
ളാേയാ േചർക്കുക. നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും
എേപ്പാഴും സ്വീകാര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർ�
ത്തകർക്കു് കൂടുതൽ ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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